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Toto je Egbert.

Ja som Egbert.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



Egbert má veľmi rád zelené veci. 
Hlavne smaragdy a draky.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



Egbert nemá rád žlté sny.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





Egbert nemá rád ani žlté chvíle.  
Vždy vtedy očervenie.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



Toto je Manfred.

Este es Manfredo.



PIŠBERT! PIŠBERT!  
EGBERT JE MALÉ DECKO!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Egbert sčervená aj vtedy keď je Manfred zlý.  
Veľmi sa nahnevá a očervenie.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Hlúpy Zlýfred!  
Tak si želám mať Stroj-Popišaj-Sa!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



Ale Egbert má plán.
Toto Manfred… určite nečaká!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







Stroj-Popišaj-Sa klikne, blikne a  
Manfred už pišá do nohavíc.
Egbertov plán funguje!

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



PIŠFRED! PIŠFRED!  
MANFRED JE MALÉ DECKO!

FUUUUUJ!!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





Stroj-Popišaj-Sa hučí, hrčí a každý sa už popišáva.
Dokonca aj Egbert a jeho kamarát Drak.  
Je to veľmi žltá chvíľa.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



A aj veľmi červená chvíľa. 

Y también qué momento tan rojo.



Aach. Tak si želám  
mať zelený sen!

Ó nie! Spravil som z Manfreda Pišfreda 
a zo mňa sa stal Zlýbert.  
Mrzí ma to!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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